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T  ö r ö 1< R i r o d a l o  m.

A’ Hamburgi újságlevelckbcn egy le
vél jött-ki,  melly  Pétersburgban Június’

löjewbc érkezvén ’ s itt minden nevezetes 
tárgyakat megnézegetvén , délután to- 
vább indúlt, ’ s még azon esivéli órakor 
C h e r s o n b a megérkezvén, egyenesen

i - só

)a :
napjan
Cí

k ö lt ,  és ez a’ foglalat- a’ K a t a l i n  Császárné által építtetett
Püspöki templomba m e n t ,  ’ s könyörgé- 

A’ Britannus Királyi Udvar , mint< sét végezvén,  a’ Kormányozónak G róf
St. Priestnek házába beszállóit. A’ város 
estve fényesen megvilágosíttatott , ’s a’ 
világosítások közölt legkitettzőbb volt a’ 
Kormányozó’ házának szemőlködén egy 
ábrázolat, a’ melly  Katalin Császárnénak

bizonyosan értésünkre esett,  meghívta 
a’ mi Császári Udvarunkat, hogy  a’ P o r 
t á n á l ,  annakniódja szerént való nyilat- 
koztatás á l t a l ,  kérdést tegyenek aftelöl: 
hogy  úgy nézi - c ő a’ Barbarus (az Afri
k a ’ északi partjain találtató) Fejedelme- ’ s a’ mostani Császárnak ottyaló megje- 
ket,  mint tőllcfí iggő Országlásokat , ’ s 
lépett - é ő ezekkel oly kötésre ,  melynek 
ereje szei’ént ő ezekért kezeskedni köte- 
leztetnc'k? Ha így van a’ d o l o g ,  ezen 
esetben meehivattatik a’ P o r t a ,  hogy
meg ne szenvedje, hogy az említett ten
geri ragadozók valamelly Európai nem-

lenésseket mutatta.
A’ Grusiniai fő K o rm á n y o z ó , Gya

logság ’ Generálisa J e r i u d u  w,  jobbra,
a’ K u b a n  mentében találtató erőssé
geknek megvisgálására ment.

A’ Pruszszus Király G ró f  R u p p i n
nevezet alatt,  Junius’ í o - d i k é n  W  i 1-

zetnek hajójit bántsák: abban az esetben n a b a  érkezett, ’ s az Orosz, Görög, Ca- 
p e d ig ,  hogyha a’ P o r t a  ezen kivánsá- tholikus ’ sEvangelikusEgyházakat ’ s cayéb

nevezetességeket megnézegette.  Estve a’ 
város megvilágosíttatott  tiszteletére. Más

got teiyesíleni nem a k a rn á , vagy pe
dig úgy  je le n te n é -k i  m a g á t ,  hogy  néki 
a’ Barbarus Fejedelmekért  való kezeske- 
dcsre semmi köteleztetése n intsen,  ezen 
esetben m eg  fogja az Anglus Udvar a

nap tovább indúlt ő Felsége M o s k a u  
f e lé ,  a’ honnét előbb még Pctcrsburg- 
ba, ’ s azután innen Berlinen által A a c h e n

mi Császári Udvarunkat hívni, hogy lép- felé fo g já k ,  a’ két Felségek útjokat ven-
jenek egymással oly isre,  mint a’ n i ,  a’ h o v a ,  mint némely újabb levelek
milyenre S p a n y o l o r s z á g  és B e l g i -  ben o lv a s s u k , tsak September’ i 5 - d i k c -
u ni léptek egvgyütt ,  tudnii l l ik ,  hogy kére szándékoznak megérkezni.
egyik, a’ másika’ zászlóit köllsönösen vé
delmezni fogja.

O r o s z  B i r o d a l o  m.

F r a n t z i a  O r s z á g . '

M inthogy  M a n  s o  n n é t semmi ígé
retek által reá nem vehetik,  hogy  A l-  

A’ Császár Odessábol C h e r s o n  fe- L y b  o l  Parisba mennyen: tehát- valami 
lé vette útozását. M ájus ’ 18-dikán Nike- spekulánsok az o telétől  fogva talpig jól



eltalált képit mutogatják,  p é n z é r t .
P i e r c t R ó z s i ,  ki egy valóságos fiatal

ki Mansonnéval cgygyütt’ s a’szépség,
figurázott ’ s gvanithatóképpen m ég  
:ább is figurázni fog ezen gyilkos per

lő
vé

o l y a n ken ycsJ szemer-vagy
Ö reá vette ma-

ben , n cm
m e s ,  mint Mansonné. 
g á t ,  hogy Parisban a’ J a r d i n-Beaujon 
birtokosának Cancellariájában, első sze
mélyt játzodjék, vagy mint a’ tudósítók 
magokat k i lc jez ik ,  hogy ott e lö lü lő ié -  besedett  - é
gyen

öszszéfogdostak, bolsássák-el ’ s minden 
elvett vagyonaikat adják viszsza.

S p a n y o l  A m e r i k a .

A’ Londoni  Ministeri ’ s nem M in i 
ster! , vagy az Amerikai Insurgenseknek 
nem kedvező ’s kedvező újságlevelek m é g  
m eg  hem  szűntek vala ezen kérdések fe
lett disputáiul e g y m á s s a l : Hát megsebe- 
sedett-é valósággal  M o r i l l ó ?  Megse-

B o l iv á r ?  Elfogták - é őtet ? 
’s melyik rész volt a’ győzedelmes ? —

',en unalmas kérdezősködésnekValaki nagy lármát tsinált nem re- m időn 
gén Rhodezben. Azt h ir le l te- e l , hogy eligazítására,  ily tudósítást hotsáta köz-
azon hárfás muzsikásokat,  kik azalatt,  re a’ Párisi M  o n i t ö r a’ Jamaikai K i n-
m íg  F u  e l d e s t  a’ Bankái házában meg- s t o  n i  ú jságlevelekböl ,  Máj
ö l t é k , az utzán a’ ház’ ajtaja előtt mu- n ap járó l :

,, A’ Spanyol újságlevelek, ú gy  mond,

i - so

még m ind ez ideig semmi emlékezetet 
nem tevének arró l ,  hogy  M o r i l l ó  a 
Mártz. 11-dikén történt tsatában lántsa-

zsikáltak,  a’ gyilkosok’ barátjai m e g ö l
ték ’ s a’ J a u s i o n’ kertjébe temették- 
el. A’ nép annyira felindúlt ennek hal
lására,  hogy a’ Jausion’ háza előtt nagy
sokasággal öszsze seregelvén a5 kertbe döfést kapott v o l n a : de kihozhatni 
berontani ’ s ott a’ hárfások’ testét kiás- környíi lá l lásokbol, hogy ezen d ö fés ,

m  *  A ^

ni akarta,  ’ s el se’ oszlott a’ ház e lő l ,
valamecto.ig a’ Polgármester oda nem ment 
és nyilván m eg  nem m u ta tta , hogy az 
egész hír tsupa mese, ’ s tsak valaki akart 
a’ néppel tréfát ű z n i , mint hogy a’ hár- 
fásokat már nem tsak megtalálták ’ s m e g 
fogták,  hanem visgálás alá is vontak, ’ s tsatárol is emlékezvén , a
éppen most foly az ők’ kikérdeztetése. tzius’ 2 3 -dikán történt,  de a’ mely-

m elly  az ő jobb oldalának horpaszán esett, 
halálos volt. Szent M ih ály ’ lován vit
ték V a l e n c z i á b a .  Ez a* tsata L a

r •UJ-Puertanál történt. A’ C a r a c c a s i
ság tíz napokig h a lasztotta , hogy  ezen
tsatárol valamit Írjon : ekkor egy újabb

? 1 1 M

B r a s i l i a ,

P e r n a m b u c o i  tudósítások sze
rént,  ott Aprilis’ elején sok embert Ősz

ben már semmi emlékezet nints M  
r i l l ó r o l ,  kiről tehát ezen okon azt le 
het g o n d o ln i ,  hogy vagy m eghalt  vagy 
legalább oly állapotban van,  hogy a’ tú

szé fogdostak, kikröl 'gyanú v o l t ,  hogy dúsítás 
az utóbbi öszszecsküvésnck részesei let
tek v o l n a , ’ s a’ városiak közzúl valami

a la nem Írhatta - fel a nevét.
Mé c_' u  *
Mártzius ’ 2 7 - d i k é n ,  azt a’ L a  T o r r e  
nevű Generálist ,  ki a’ M ó r  i l l ő  meg-

}  T # • M  • f  '  1  )  ^vc-
i 5o-nig valót,  ’ s a’ környékiek közzűl is
egyannyit már tömlötzbe is zártak vala , sebesedése után a’ Királyi arm ada’
’s szörnyű nagy rettegés uralkodott a’ zérlését által vette , insurgens Generális 
nép közt,  a’ midőn minden elméknek P a c z ,  Carraccastol 58 
megnyúgtatására egy hajó érkezett-m eg  
oda Rio - de - Janeiróbol, olly Királyi pa- 
rantsolattal , hogy mind azokat az em
bereket,  kiket Febr. 6 - dikátol fogva

írtfőldnyi tá
volságra,  O r t i z  m e l le t t ,  megverte.  A’ 
Királyi seregekből 400 emberek estek-cl, 
kik között sok tisztek voltak. Ezen utób
bi  történetről annyival kevesebbé lehet



kételkedni,hogy erről L a G u a y r a b o l ’ sPor- lenek az, idén,  melyre nézve olyan ren
delést tett a’ Király,  hogy a5 gabonát 
oda a folyó esztendőnek vegéig minden

to Cabellóbol magokhoz a’ Royalistákhoz 
is tudósítások érkeztek (Jamaikába). A’ mi
a’ C a r a k k a s i  újságot i l le t i ,  ez tsak vámnélkul be lehessen vinni7 A
annyit mond a 
Gén. P a  ez nem nyert Ortiznál oly so
kat, mint a’ mennyit  maga rcménlhetett,  
de azt sem mon d j a , ho 
volna. Külöm bkülöm b hellyckröl hall

)° r a-
1 7 - di k i  tsatárol, hogy táshoz való reménségnek elcnyészcsét a’

régentartó szárazság okozta. Ezen ostor
hoz erdőkben* történt nagy égessek is 
járultak mostanság,  nevezetesen Stock
holmtól ’ s Gothenburgtol  nem m eszsze ,  
a’ hol már 8 napig égtek az e r d ő k , és 
még ezen tudósításoknak elindulásakor

gy megveretett

juk , hogy Guyanába 2200 Ánglusok ér
k e z t e k - m e g ,  kik az insurgens ármádá- 
nál szolgálni akarnak. Egyéberánt ezen 
tudósításoknak megítélésében se’ fclej- 
tsük-el azt ,  hogy a’ D él i  Amárikai törté
netekről, mindenkor nagyon bajos való
ságos megkritizálással  ítélni, kivált azért, 
hogy  a’ tudósítók nagyon öszsze szokták 
zavarni a’ régibb történeteket az újabbak
kal. Sokat tsak az időre kell b ízn u n k ,

se’ olthatták volt még.
A’ Stockholmi Udv árhoz rendelte

tett Frantzia rendkívül való Követ Báró 
M a r a n d e t ,  Jun. 18-dikán. tartotta íc- 
nyes audientziájál. Nyollz lovas Udva
ri tzifra hintóbán vitték szállásáról a’ Ki
rályi Udvarba. A’ hintó körül Királyi 
tselédek mentek Udvari parádéban. Ura’ 
nevében,  az előbbeni Svélziai Királynak 

A’ m i  a’ R o 1 i v á r-elfogattatását il-- mcghalálozásáért  ’ s a’ mostaninak tro- 
l e t i , ezt későbbre így magyarázták - m eg  nusra lett lépésért,, tette-meg, azért szo- 
a’ Caraccasbol Aprilis’ 3 o -d ik á n  indúlt  morú ezért pedig örvendetes köszöntését,.

a’ melly. mindent, tisztán kifejteget.

újságlcvclek :
„ A ’ M ártzius ’ 17-cl ikén történt tsa- 

ta nagyon nevezetes volt. B o l i v á r t  
itt véletlenül lepték-meg a’ Spanyolok 
’ s tsak kevésbe m ú l t - e l ,  hogy  el nem

E g v g y ik  szolgája árulta vala el;

N a g y  B r i t a n n i a .

Itt m é g 

fogták.
’s a’ Spanyolok már a’ sátoráig beron
tottak vala: de. ő m é g  is oly szerentsés 
v o l t ,  h o g y  megmenekedett  ’ s a’ hegyek

ma is a’ képviselői válasz
tás’ nevezetességein kezdjük és végezzük 
is írásunkat:

A’ voksolás’ kezdődésekor ilyen m ó 
don állottak a’ Kándidátusok a’ jegyző 
könyvben :

A’ belső városban :• W o o d
közzé vette  magát.  Azután heves vere- W i l ls o n  (a’ kereskedő) 2009 ;

livá ’
kedésre került a’ d o l o g ,  melyben a’ Bo- 

ár’ seregei , ,  a’ Királyi: Generális P i a ’ 
előadása szerént, sokat ,  úgy  mint 400 
embert vesztettek, kik közt 1 Generális,  
4 O b e r s l c r ,  i 5o fogoly  katona,  2 zász- 

’ s o

2755 ;
W a i  th

in an 2192;  Curtis 2071 ; T h o r p  2010: 
Atkins 1219 voksokkal..

W estminsterben: Romilly  624; Max-
Kinnairdw e l  5 5 8 ; Bourdett 229; 4ú :

ló munilziós szekerek találtatnak.
Hunt 25 ; Kartwright (Major) if> voksokkal

Soutwárkban : Calvery 978 ; W ilson

vol-
A’ Király’ seregei  vesztettek: 1 Obcrstert,  (a’ ki Parisban Lavaletténck kiszabadu- 
kinek neve L o p e l z ,  7 e lesett ,  ’ s 27 lását kieszközlötte) 669 voksokkal 
megsebesedett  embert , kik közt 6 tisz
tek találtattak.

S v c t z i a.

Ezen országban rósz aratást remén--

o tűm ver-
tak beírva a’ jegyző könyvbe.

Mitsocla befolyása lett a’ v 
buálásoknak,  megtettzik a 20 -dik i  la
i s tro m o k b o l , mellyck így állottak:.

)(
t*



A’ Belső városban: W o o d  3537 ; 
W i lso n  3 i o 5 ; WBiilliman 279Ő; Kurils 
2ŰŐ5 ; T h orp  2 5 6 8 ; Atkins i 5 4 i —

Westminsterben: Romilly  i n 5 ;Max- 
w el  1090; Bourdett 452 ; Kinnaird 69 ; 
Hunt 01; Kartwright 19 votumokkal —

Southwarkban : Calvert 1 7 1 2;  W i l 
son 1 21 0;  Barclay, 1004 votumokkal ál
lottak a’ könyvben.

A’ belső városi választó gyűlésben 
Jun. 1 9 - d ik é n  jelesen tréíálódott S o u -  
t h a l  nevű Ouacker a’ Kándidátusokkal. 
W o o d l io z  így szollott:  Barátom W o o d !  
azért jö t tem ,  hogy voksomat néked ad
jam , m ivelhogy te jó tisztviselő (Lord 

or) és a* népnek jó barátja v o l t á l ; 
azólta is ,  hogy a’ Parlamentumba b e 
lép té l ,  megtartottad a’ népnek tett Ígé
reteidet. T e  nem hasonlítaszsz ahoz a’ 
vastag Kandidátushoz,  a’ ki ott m el le t
ted á l l ;  mert  0 megtsalta a’ n ép et ,  ’ s
m é g  az aszszony személlyel: eránt se’ vi
seltetett semmi tekintette l ; mikor tiszt
viselő volt egy aszszonyt A m a z o n 
n a k  nevezett. — • K n r t i s  felszollalván, 
kérdette aJ O u a c k e r tö l , hogy reá ezé- 
loz-é beszédje által ? —  A’ Ouacker azt 
f e l e l v é n , h o g y  igen i s , reá czéloz —  
„ N o  tehát,  így szollott K u r t is , nyilván 
k im on d om  b a rá to m ,  hogy te régtől fog
va gonosz lelkű ember vagy. A’ mit be- 
szé l l té l ,  h a m is s á g ;  azt te tsak egy új- 
sá ' levélből  tanultad/* —  Azután W ilsony ' 1 * 9

W il l ia m h o z  fordulván a O uacker,  ezt 
ily kom plem entum m al köszöntötte: —  
„  Will iám! én téged nem kedvellek. —  T e  
W  aithman ! néked is vótumomat adom , 
es nagyon m egelégedett  fogok le n n i ,  ha 
azon ígérete idnek,  mellyeket a’ népnek 
tettél ,  tsak felerészét telyesíted is. T e  
T h o r p !  Reád is votizálok,  mert  meg 
akarlak p r ó b á l n i ; esmertem m é g  egy 
em bert ,  a’ kit hasonlóképpen Thorpnak 
h ívtak ,  ’ s a’ ki egy jó és betsületes ha
zafi volt. Kn , barátom T h o r p , tégedet 
m agam  néni esmerlek; de hazafi társaid

ajánlottak, ’ s r e m é l le m ,  hogy  méltóvá 
teszed magadat az ő pártfogássokra.
Ezen lelzkeauásokkal szép időtöltést tsi-
nált a’ Ouacker a’ je len lévőim ek, a’ na
gyon megnyerte kedveket.

K á l v e r i  nevű polgár ily szókkal
voksolt K u r t i s r a :  —  „  Sir W i l l i a m  

rtis U r ,  jól j e g y e z z e - m e g  m it  mon- 
Kn éppen tsak barátságból tselek- 

s z e m ,  hogy az Urra voksolok/* ■—  K ur
tis így felelt:  Köszönöm az úr jó aka
ratját,  elég ez nekem : ö rv e n d e k ,  h o g y

jó indulattal  viseltetik erántam az
lelkiesmérete

dók.

o l y
u r e l l e n is ream> hogy 
voksol. **

Junius’ 20-dikán Minister C a s t l e -  
r e á g h  is elment a’ választó h e ly r e ,  
hogy Kapitány M a x w e l r e  voksoljon. 
H u n  t megmutatta  a’ Ministert  a’ nép
n e k ,  a’ m elly  azonnal

}
ó s z s z e t s o p  o r  to-  

z o t t  m e l l e t t e ,  ’ s a z t  a ’ M i n i s t e r  l á t 
v á n ,  k i v e r g ő d z ö l t  a ’ t o l o n g o k  k ö z z u l  é s  
e l t á v o z o t t  o n n é t .  D e  s o k a n  u t á n n a  m e n 
t e k ,  ’ s e g y  u t z á n  m á s  t s o p o r t  is  j ő v é n  
s z e m b e ,  i t t  i s m é t  ú g y  k o r u l  v e t t é k ,  h o g y  
t s a k  n a g y  b a j j a l  f u t h a t o t t - b e  e g y  b o l t b a  ; 
a ’ h o v a  p o l g á r i  s t r á z s á k  j ö t t e k ,  ’ s o n n é t  
a z o k  k í s é r t é k  h a z a .

A ’ b e l s ő  v á r o s b a n  a z  u t o l s ó  v o k s o 
l á s k o r ,  m e l l y  a ’ k é p v i s e l ő k e t  v é g k é p p e n  
m e g h a t á r o z t a ,  í g y  á l l o t t a k  a ’ v ó l u m o k :
W o o d  5 7 15 , W i l s o n  4 8 1 6  , W a i l  l i 
m a n  4 Ő 1 7 ,  T h o r p  4 5 2 9  v o t u m o k a t  k a p 
t a k .  K u r t i s  nem.  v i h e t t e  t ö b b r e  2 f>76nái .

ff y *
O  h á t  k i e s e t t ,  a m á s  n é g y e k  p e d i g  k é p 
v i s e l ő k k é  l e t t e k ,  m i n t h o g y  a ’ v á r o s n a k  4 
k é p v i s e l ő j i  s z o k t a k  l e n n i .  M i n d  a ’ n é 
g y e n  a ’ M i n i s t e r c k k e l  e l l e n k e z ő  r é s z e n  
l é v ő  e m b e r e k .

H a s o n l ó  m ó d o n  ü l ö t t - k i  a ’ v á l a s z t á s  
S o u t h w a r k b a n  i s ,  a ’ h o l  B a r k l a y ,  
l á t v á n ,  h o g y  v o t u m a i t  n e m  s z a p o r í t h a t 
v á n  k ü l ö m b e n  is k i  f o g  m a r a d n i ,  2 2 -
dikben reggel ma tratO a’ Kándidálusok
közzul Önként kihúzatta, és így tsak Cal
vert (egy serfőző) és W i ls o n  Robert  ma-
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Y a u t a k - m e g  a la is lromon, mini  képvise- e l k e z d e t t  v o l n a ,  az ő b e s z e d e t  az ellen- 
l ö k .  E z e k  is m i n d  k e l t e n  a ’ M i n i s  te r e k -  k e z ű  r é s z e n  l é v ő  s o k a s á g ,  n e v e z e t e s e n  a*

B o u r d c l i í " i á k  l é i b e  s z a k a s z t o t t a k ,  ö l e l  l e -  
k ö p d ö s l c b ,  és s á r r a l ’ s g a r é j j e l  h a j g á l l á k ,
m i n d  ad die:, m i i ;  az  o r á l é i s z c h r ö l  le  n e m  
s z á l l o t t .  A z u t á n  B r u c e  és  W i s h a r l  n e 
v ű  u r a i t ,  s v é g r e  H u n i  t a r t o t t a k  b e -

C. *40

s z é d e k e i .  B r i i c e  B o u v d e i l c t  , W i s h  a r t  
R o m i i l y t , H u n t  p e d i g  m a s á t

lsei e l l e n k e z ő  r é s z i é  t a r t o z ó  e m b e r e k . —  
S o u l h w a r k i i a k  í s a k  L é t  k é p v i s e l ő j e  s z o 
k o t t  l e n n i .

L c g k c t s é c e s e b b  v o l t  n i c e  J u n i u s ’ 22- 
d i k e n  i s ,  a W e s l m m s l c r i  v á l a s z t á s n a k  
k i m e n e t e l e .  E k k o r m é g  í g y  á l l o t t a k  a ’ 
y ó t u m o k  : R o m i l i y n a k  ( e g y  P r o k u r á t o r -

M a x w  c i n e k  111 a k ) 1819 , K a n  i tán v
t t n e k

1
z O

126,
l i C í i ,  H u n i n a k  v ó t n m a i

a j á n l o t t a .

Az  u t á n  k é t  b a j o s  l e g é n y  b e s z é l  le t t
11 r é s z é r ő * ,  ’ s m i n d  k e t t ő  n a 

z a l  la  a 5
• * í T

v o l t a k .  M á i  o r  C a r t w r i g h t ,  l á t v á n  h o g y
» * .■ % y

l e g h á t r á b b  maradott ,  e k k o r  m a g a  k i h ú -  g y ó n  v i s z s z a  n y e r t e  n é k i  a ’ n é p ’ k e d -
n e v i t  a" Kandidátusok k ö z z ű l , ’ s v é t .  Az  egvevík í g y  s z o l l o t t :  A h ,  uraim!

7  i w cJ*  O  *■ ' 7

g o n d o l j á t o k - m c g ,  h o g y  é n  1 0  e s z t e n d e i g  
S z o l g á l t a m  e z e n  t i s z t  ú r  a l a t t ,  m i k o r  K a 
p i t á n y  v o l t ,  és  s o h a  se  l á t t a m ,  h o g y  az  
a l a t t v a l ó k k a l  e o r o m b á s k o d o t t  v o l n a .  —

t ő i m é  n e m  á l l o t t e l ő . () t s a k 18 - tzig

h  O S^ !

v i h e t t e  a ’ m a g a  v ó t u m a i n a k  s z á m á t .
E z e n  n a p o n  n a g y o n  l á r m á s a n  f o l y t

i t t  a ’ v o k s o l á s  m u n k á j a .  M a x w e l n e k  s o k
*  0

z s z u s á g o t  k e l l e t t  k i á l t a n i  a ’ B o u r d e t -  
t i s t á k t o l .  E z e k  a ’ v á l a s z t á s i  a l k o t m á 
n y o k  e l ö l t  e l ő r e  e l f o g l a l v á n  a h e l i y c k c t ,  
m i k o r  M a x w e l  e  é r k e z e i t  ő t e t  k i t s u f o -

4.

l ó  h a l i a t á l á s s a l  ’ s m i n d e n  m é l t a t l a n s á -

„ L á t t á t ó k  v o l n a  t s a k ,  í g y  s z o l l o t t  a ’ m á s i k ,  
a z  é n  n e m e s  s z í v ű  v i t é z  k a p i t á n y o m a t ,  
m i k o r  a ’ C h i n a i a k ’ b á s t y á j á t  ö s z s z e l ö v ö l -  
d ö z t e t t e , a z é r t ,  h o g y  a z  Á n g i u s  z á s z l ó t  
m e g b á n t o t t á k :  b e z z e g  n e m  b á n n á t o k  m o s t

—  B r a v o  ! k i á l l á sg o k k a l  f o g a d t á k .  T i z e n e g y  ó r a f e l e  W i l -  v é l l e  i l y  m é l t a t l a n u l ! 
s o n  R o b e r t  i s ,  k i  m á r  S o u l b w a r k b a n  k o r o n á z t a  a ’ k é t  h a j ó s l e g é n y ’ a j á n l á s á t .
k é p v i s e l ő  l e t t  v a l a ,  z á s z l ó s á n  é s  í z i i r á n S o k  n e v e t s é g e s  d o l o g  s z o k o t t  i l y e n -
f e l p á n t l i k á z o t t  k o t s i b a n  o d a  é r k e z e t t ,  b o g v  k o r  t s a k  L o n d o n b a n  elő'  f o r d u l n i : h á t  a ’
a ’ b a r á t j á r a  B o u r d c t l r e  v o k s o l j o n , & ex t a r t o m á n y o k b a n  ’ s n e v e z e t e s e n  a z o k b a n
n é p  á l t a l  n a g y  b e t s ü l e l t e !  f o g a d t a t o t t  cs  a z  a p r ó b b  e l p u s z t u l t ,  ’ s n é m e l l y  f a l u n á l  
k ö s z ö n t e t e t t .  —  M i n d j á r t  a z  ő  e l t á v o z á -  is a t a b b v a l ó k k á  l e l t  v á r o s o k b a n ,  h e l y s é -

a
>

s a  u t á n  i l l y  t ö r t é n e t  v o n t a  m a g á r a  
’ f s g y e l m e t e s s c g c t :  É p p e n  a ’ v á l a s z 

t á s ’ a l k o t m á n y á v a l  v a g y  á l l á s á v a l  s z e m -4 J

nép

- m e g  ,

g e k b e n ,  m i k  n e m  t ö r t é n t e k ,  v a g y  m i k  
t ö r t é n n e k  ?

E g y  n a g y  b a n k o s ,  B  a r  r  i n  g ,  h o g y  
m i n t  m a -  a ’ n é p ’ k e d v é i  ’ s p á r t f o g á s á t  a n n á l  i n b e  e g y

o m ,  ’ s k e z é b e n  e g y  b e p c t s é í e l t  z a t s k ó t  k á b b  m e g n y e r h e s s e ,  L é w e s  n e v ű  m e -
t a r t o t t ,  o l y a n t ,  a ’ m i l y e n b e  a ’ v á l a s z t ó k  
a ’ m a g o k  v ó l u m a i k a t  s z o k t á k  b e h á n y n i .  
A ’ z a t s k ó n  e z e n  s z ó k  o l v a s t a t t a k  n a g y  
b e t ű k k e l : Ó r a i i g -  O  u  t a n g ,  W  e s t- 
m  i n s t e r i  K  á n  d  i d á t u  s.

z ő v á r o s b a  n a g y  p r o c e s s i ó v e l  m e n t  - b e ,  
’ s a z  ő  e g y é b  t z i f r a s á g a i  k ö z ö l t  l e g s z e m 
b e t ű n ő b b  v o l t  c g y  k e n y é r ,  m e l l y e l  m a g a  
e l ő t t  v i t e t e t t ,  ’ s a ’ m e l l y  700 f o n t o t  (7

H o g y  e z  m á z s á t )  n y o m o t t ;  s a ’ k ü l s ő  r é s z e  m i n d
o l y a n  m o n d á s o k k a l  v o l t  f e l t z i f r í t v a ,  m e l -á l t a l  M  a x w e l  r  e l e g y e n  a ’ e z e i z á s ,  m i n 

d e n  t u d t a ,  m i n t h o g y  ő e g y  O r a n g - Q u -  
t á n g o t  n o z o t t  v o l t  m a g á v a l  I n d i á b ó l  L o n 
d o n n á .  D e  r o s z s z a b b  v o l t  a z ,  h o g y  a ’ p e d i g  m á s o k  2 ’ s 5 s z á z a t  is k a p t a k .

l y e k c t  a ’ n é p  k e d v e l i .  M é g  s e  k a p o t t  a z  
e l s ő  n a p o n  27  v o k s o k n á l  t ö b b e t ,  h o l o t t

m i d ő n  e z e n  t e n g e r i  t i s z t  ú r  a z  o r á l ó  a l-  
,H i á n y r a  f e l á l l y á n , a ’ n é p h e z  s z o l l n i

N é m e l l y  ú j s á g l e v c l e i n k , e g y  L o n 
d o n i  s z e n i i n c l l á t o t t  t a n ú n a k  t u d ó s í t á s a

?v



ntán,  ily megjegyzéseket köziének ezen 
képviselői választás’ munkájának mine-kép
n iü sége irö l : if

karjának (fegyvereseknek) közbcjövctelé- 
re lelt  volna szükség,  m e g v a l l o m ,  nem 
lá t ta m ,  azt k ivévén,  hogy  az úgyneve-

, Most foly az új Parlamenlum’ tag- zett Conventgartlen gahonapiatzán W e s t 
minsterben , a’ hol tengeri  Kapitányjainak válosztalása ; most van az Anglus 

a’ maga egész ditsősségébcn. A’ fő vá
rosnak három osztályaiban mindenütt 
lehet a’ voksolási hellyekcn ezen alkal
matosságra felállíttatott Jegyző - színek
nél öszszegyüiekezett népnek rettentő ki
áltozását ’ s ordítását hallani. A’ ki ezt 
hallani akarja,  nem szükség hogy a’ vá
rosban tíz minutánál tovább fáradjon. 
E g y  fegyveres katonát se’ látni s e h o l ; 
az Ország’ belső részeiről egy Regem en
tet se’ hívtak se’ be L o n d o n b a , sem a’

M a x w  e l ,  tengeri tiszti formaruhában,  
mint C a n d i d a t u s megjelenvén, ő va
lami hajós legényi  ruhába öltözött g o 
nosz emberek’ serege által két versben 
m egtám ad tato tt , a’ kik őtet káposzta ’ s 
gyümőlts  torsával ’ s ganéjjal és sárral 
hajgálták. A’ választási hellyekcn kívül 
másutt  mindenütt  oly tsendesség v o l t , 
mint  akármelly más dolgozó napokon. 
Jelen kellett annak egy L o n d o n i  válasz
táson l e n n i ,  a’ ki m eg g yő ző d n i  kíván

környékeire,  h o g y ,  ha az öszszesereg- affelől ,  hogy  a’ belső magaérzés a’ l e g 
lett nép valami bünhödésre találna ve
tem ed n i ,  azonnal elő állhasson annak 
letsendesítésére. É n ,  így szoll a’ tudó- lépéstő l ;  a’ m elly  állítás’ igassága felől

vadabb népsalakot is megtartoztathatja 
a’ társasági rend’ határai közzűl való ki-

s í t ó , magam is 
t a m ,  hogy valyon lehetséges v o l n a - é ,  
ott a’ hol semmi katonai oltalom jelen 
n in tse n ,  ennyi nép között ,  tsak nézelő-

kimenvén megpróbál- M O rosz  Nagy Hertzcgnek ’ s a’
C a m b r i d g e !  K. Hertzegnének is m e g  
kellett  g y ő z ő d n ic k ,  a’ kik ezen to longá
sokban magokat minden oltalmazó kisé-

dés (szemlélődés) végett, kényszerént le rők nélkül közönségesen megmutatván ,
’ s fel járn i ,  ’ s úgy találtam elbámulá- h u r r a  kiáltások által tisztelteitek. Itt

a’ d o lg o t ,  hogy m é g  tsak egysoryira
C o n s t a b e l r e  (városi vagy polgári  
strázsára) se’ volt szükségem, hogy egész
a’ választók’ színnyéig való előnyomúl-

m inden ember titkolódás nélkül  kijelen
ti g o n d o lk o d á sa it : de ugyan itt minden 
gondolatnak esztelenül való ki je lentése,  
azonnal a’ maga megvetéstérdemiő áb-

B f ie

hatásra utat nyittassak magamnak. Igaz rázatjával áll e l ő ,  ’ s egyszerre elveszti 
a z , hogy ide megérkezvén, már itt elég minden hathatósságát. “  
főtyentést,  süvöltést ,  és ordítást hallot
t a m ,  mihelyest  valamelyik azon Kándi- 
dusok közzűl megmutatta m a g á t ,  kiket 
gyűlöl a’ nép ; de bezzeg hallottam ám

t s.

h u r r a h  kiáltozást, is, mihelyest  a’ nép- jét
n?k valamelly kedvese előállott: de olyan zott 
d o lg o t ,  a’ hol  a’ t isztviselők’ kemény

M a azt az új tudósítást vettük, hogy 
a’ Svétziai Özvegy K irá lyné ,  kinek fér

nem rég’ tem ették -e l, megháláló

f o r i n t  h u s z a s  p é n z é r t , a d ta k  V á l t
J u t . 7 - dikén242f %-dikán 242 6 q~dikén 2 —  fo r in t o t



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok.
N e m  P o 1 i t i 1; a i D o l g o  k. 

A l s ó  W  a 11 i s n a J( ca;v részét nacvo  j  r v
pusztulás c r le ,  melynek eredetét 
adják elő :

így

A’ Pleureur nevű nagy hegyhez ra
gadva volt jég-hegy ,  melly közönsége

d r e  d r o z  nevezet alatt esmerte- nem mindenütt jeladó alkolmáuyok későn

kor nem voltak az emberek oly vigyá
zo k ,  mint most. A ’ hol a’ kiomló víz 
által okoztatható veszedelemtől  félni le 
het , millyenck Martigny , St. M o r i tz ,  
B arn é ,  Colomhcy ’ s többek,  nem tsal< 
előre megintetlek, hogy vigyázzanak, ha

tett ; ez a tavasz elején a’ hegytől el- szíttel íek,  kétségkívül ,  hogy az embc-
szakadván ’ s a’ B a g n e  völgyébe lezu- rek marháikkal ’s egyéb felvchctőikkel,  a5 
h a n v á n , a’ D r a n e c  v izét ,  a’ hol a’ hegyekre futhassanak. E ’ mellett  mun- 
vőlgy legkeskenyebb és a’ honnét a’ víz a’ kásokat is rendelt  a5 W a l l i s i  Országló-
M  a r t i g n y térségre ki o l y , egészszen 
m e g d u g v á n ,  a’ víz a’ völgyet eltöltötte 
’s oly nagy tóvá telte hogy a’ hoszsza ,

szék nagy számmal ezen új tó m e l l é ,  
hogy magas töllcscket tsináljanak a’ víz’ 
hirtelen való kiömlésének meagátlására.

C-x

kevés napok alatt ,  -7200, a’ szélessége,  Azonban a’ vízen felyül bizonyos m agas
ból a víz leginkább kiterjeszkedhetett,  ságra egy árkot kezdettek ásni,  hogy ha 
65o , a’ mélysége pedig 180 lábnyomra a ’ víz addig fel-nő , -akkor ott lassan le- 
ncvekedett. A’ tó annyival hirteleneb- folydogálván az árkot magának méllyít-

tse és szélesíttse, ’ s ekképpen apadjon-el 
veszedelemnek okozása nélkül. A’ fé le
lem azonközben naponként n öveked ett ; 
a’ lármatuzeket már nem egyszer gyúj
to t tá k -m e g .  Az említett árkot a’ jég- 

i 3 - dik napjain 24 óra alatt 3 lábnyom- massán-által tsinálják a’ m unkások;  Jun. 
nyit nőtt a’ víz. A’ jégmassának nagy- 5 . vagy reme'nlelték, hogy  meg-
ságát m e g  lehet abból í té ln i ,  hogy a’ készíthetik. De a’ víz már ki kezdett 
legalatsonyabb része is közel 100 láb- volt itt - olt Önteni; a’ házi bútorokat ’ s 
nyom m al volt  feljebb a’ tónak felső ré- egész házdarabokat hordta és h á n y ta - k i  
szé n é i ,  vagy színénél.  Hogy tehát a’ némclly  környékekre. Az Országlószék

parantsolatot a d o t t - k i ,  hogy az efféle 
házi portékákat a’ vízből k i fo g d o svá n ,

ben növekedett,  hogy egyszersmind h ó 
olvadás is vo l t ,  a’ völgy pedig két felől 
nagyon meredek lé v é n ,  a’ víz magának 
se’ jobbra se’ balra utat nem nyithatott. 
M e g  - jegyzettek ,  hogy  M ájus ’ 12 és

H °g y
víz magának ezen jéghegyen - által utat 
tsinálhasson, várni nem lehetett;  ha pe
dig valahol által találna törni, úgy hogy gondját v ise l jék ,  hogy idővel tulajdono- 
a’ tó hirtelen k iom oljon ,  ezen esetben saiknak viszszaadattathassanak. M ár sok

ember elveszett M a r t i g n y  városában. 
A’ H a t t y ú  fogadóház gazdáját a’ víz

szörnyű nagy áradástól féltek a’ környé
ki lakosok,  nem fsak ennek a’ völgynek 
szomszédjai,  hanem a’ Piodánus’ vizének a’ kertbe szorítván,  oda fullasztotta, 
m éllyebb fekvésű vidékei is. Hasonló 
áradás már m é g  egyszer egészszen 
pusztított volt a’ D r a n c e  mellett  nem 
tsak minden fa lukat ,  hanem M a r t i g 
n y  városában is nagy károkat te t t ,  a’ 
városnak egy részét egészszen e lm o s ta , 
cs sok embert ’ s barmot elragadott. E ’ 
történt 1 6 9 5 - b e n ,  éppen
völgyének m egdugulása  miatt. De ak

Júniusnak 18 -d ik á ig  tartott ez a’ fe
el- nyegetődzü ál lapot,  a’ midőn délután a

víz a’ jégmassát nagy hirtelenséggel á l
tal törvén,  a’ tó oly nagy sebességgel  
kezdett kiüresiilni,  hogy a’ víz attól a* 
helytől fogva, hol a’ dugulás volt, B a g *  
n e s  nevú fa lu ig ,  a’ melly  három mért- 

ezen Bagne főldnyi útat teszen, fél óra alatt ,  ’s Ba-
gnestöl  fogva Martigny városáig ,  melly



érkezett a’ rohanó víz.

van
oda he

boronaikal,  ’ s minden

hasonlóképpen három mértfőldnyi ó t ,
Minekelőtte c’

lörlc 'nt, kevéssel az elolt fenn a’ jég- 
massán egy oly lyukat találván a’ v íz ,  a’ 
melynek melységet legalább 80lábnyom
ra teszik , ebbe kezdett oly irtóziató ro- 
bánással b e fo lyn i ,  bogy azt a5 be 
néző emberek reszketve szemléltek,  lát-

liogy miként temeti ekhozó ropo-
az ő szánnyaikat, ekéi-

- 1 1--- elragado-
zotl  vagyonaikat a’ víznek dtihössége.

A’ pusztítást, mellyet ezen árvíz,  a’ 
jégnek általtörése után okozott ,  röviden 
íg y  irja-le egy tudósító : —  „ M e g  nem 
állhatott ennek ereje előtt semmi. C h a m 
s é é  cs L o u r t i e r  nevú faluk nagy ré
szint semmivé tétetlek. Hasonló sorsra 
juttatta ez a’ C h a b l o c z i  hámorokat. T ö -  
vestol kiszaggatott é lőfák,  házak’ ’s ga
bonások’ öszszelört darabjai, mindenféle 
házi b ú to r ,  odafulladott b a r m o k ,  em
beri bolt  testek, borították - cl i\ víz*

dékeken nagy

T 7

ezektől m ég nem érkezett tudósítás. K ö
zönségesen azt h ir le l ik ,  hogy az egész 
tó elfolyt.

*
*

A Prágai ,  Carlsbadi , és Pilseni vi-
gy O r k á n  kegyetlenkedett 

Jun. 28-dikán estvcli 6 és 7 órák között,
olv hirtelen jö tt ,  hogy Prágának 

utzáit kevés minuták alatt elborították a’ 
levert ablakdarabok. A’ külömbkülömb 
heílyeken sétáló emberek szörnyen m e g 
rettentek ,  midőn a’ porfelíeg úgy  m e g 
lepte ő k et ,  hogy  kevés lépésnyire se’ 
láthatták egymást. Az élő fákat dereka
ikban kitördelte,  ’ s a’ szekereket felfor
gatta a’ nagy s z é l ,  ’ s hogy egyéb sok ’ s 
nagy  k árokai nem tett-, annak lehet kö
szönni, hogy nem sokáig tartott, ’ s m é g  
essőt se okozott ,  pedig egy hirtelen jö
vő homályos fellegzct által oko. látott.
C a r 1 s b a d t o 1 nem meszsze azt a’ sze-
rentsétlenséget okozta,  hogy Podol és
W isch egrad  között egy állatjáró hajót a’ 

színét. Semmi emberi segedelemnek nem kősziklához tsapván , azt elsüllyesztette,
’ s az azon találtatott emberek kozzál tsakvala semmi s ikere ,  itt lehete ám szem

lélni az emberi erőnek határait \s teheiet- kevesen menekedhettek - ki. Kevésbe
na-lenségét. M a r t i g n y b c n  estvéli hat m u lt -e l ,  hogy ugyan ekkor m é g  

óratájban uralkodott a’ legnagyobb ke- gyóbb szerentsétlenség nem érte magát
{ arlsbad városát. A’ szomszédban lévőiségbeesés és pusztulás. Az egész kül

ső város egy szempillantat alail omia- 
dékká lett. A’ híd elenyészett ,  a’ házak

f f

ercto m e g g y u la d v á n , az égést a szar az
segedelmével a’ nagy szél hirtelen 

öszszerontsoltattak,. sárral és ganéjjal töl- elterjesztette, ’ s a’ város felé tsapván ezt
teltel--meg, a’ faikerítések ledcntŐdtck; 
a’ mezőkről a’ búza ’ s széna rakások el- dés v 
hordattak. A’ Rodánus 20-dikra virradó

nőni kezdett,  ’ s félelemmel töltőt- erdő égett-el.
tr-el a’ környéki lakosokat,  nevezetesen.

cRölíötte, ’ s a’ lakosokat és a’ fér
őit lévő vendégeket nagyon.

Kevés iuő alatt 6 hold 
C a r 1 s b a d r o 1 tsak egy

következett nagy zápor fordílot-
N o v i  H e  táján: de itt. m ég sem tör- t a - e l  a’ veszedelm et,  mellyel  ez a’ lűz 
tént semmi nevezetes veszedelem ; a’ la- ott is okozhatott volna.
kosok előre mind elhajtották volt mar
háikat a’ parték mellől.

C a r 1 s b a d b a n nagyon- sok ven-
A’ W a l l i -  elég van most. Jun. 24-dihéig 854-re telt

s i  Országtószék kerülő utakon híztoso- az idegenek’ laistromában a’ nevek’ sza
kát killdött-I-.i a’ hegyekre ,  hoíív visgál- ma. A’ főbbek közt Fcldmarsal  S w a r -  
/ak-meg a liagnesi völgy állapotját; de t z e n b e r g  ő Hcrtzegségc is olt van.




